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พระธรรมเทศนาของพระอาจารย์อ์มโรเรื่่�อง รำลึกึซึ้้�ง แปลมา
จาก เรื่่�อง Who Will Feed the Mice? มีีการจััดพิิมพ์์ขึ้้�นครั้้�งแรก
เมื่่�อปีี พ.ศ.๒๕๕๕ ฉบัับดังักล่่าวจััดพิมิพ์เ์ฉพาะภาษาไทย ประกอบ
ด้้วย ๒ เรื่่�อง คืือ เรื่่�อง รำลึึกซึ้้�ง และเรื่่�อง ผู้้�นำทาง ซึ่่�งแปลมาจาก
เรื่่�อง Gratitude to our Guides

	 ในครั้้�งนี้้� ได้้จััดพิิมพ์์ขึ้้�นเป็็นหนัังสืือ ๒ ภาษา เฉพาะเรื่่�อง 
รำลึึกซึ้้�ง เท่่านั้้�น

	 รำลึึกซึ้้�ง ได้้รับัการแปลและพิิมพ์์เป็็นภาษาไทยจากหนัังสืือ
ต้้นฉบัับภาษาอัังกฤษที่่�เรีียบเรีียงจากธรรมบรรยาย แสดง ณ วััด
อภััยคีีรีี แคลิิฟอร์์เนีีย สหรััฐอเมริิกา เมื่่�อวัันที่่� ๒๙ มีีนาคม พ.ศ. 
๒๕๔๖ ซึ่่�งได้้จััดพิิมพ์์ครั้้�งแรกเพื่่�อเป็็นหนัังสืือที่่�ระลึึกถึึงโยมแม่่ของ
พระอาจารย์์ เมื่่�อท่่านสิ้้�นชีีวิิตในปีีนั้้�น 

	 ขอกราบขอบพระคุุณพระอาจารย์์อมโรที่่�เมตตาอนุุญาต
ให้้จััดพิิมพ์์ฉบัับสองภาษา และขอกราบขอบพระคุุณพระอาจารย์์ 
ชยสาโรที่่�เมตตาตั้้�งชื่่�อเรื่่�องภาษาไทยให้้ว่่า รำลึึกซ้ึ้�ง อีีกทั้้�งขอ
ขอบพระคุุณกััลยาณมิิตรที่่�ช่่วยจััดทำหนัังสืือจนเสร็็จสมบููรณ์์

	 พระธรรมเทศนาของพระอาจารย์์นั้้�นมีีคุณุค่า่ น่า่อ่่าน เข้้าใจ
ง่่าย มีีอารมณ์์ขันั แต่่ก็ล็ึึกซึ้้�งกิินใจ ทำให้ผู้้้�อ่่านได้้รับัสาระประโยชน์์ 
และเบิิกบานในธรรมเป็็นอย่่างยิ่่�ง จึึงหวัังว่่าหนัังสืือเล่่มนี้้�จะทำให้้
ผู้้�อ่่านเกิิดปััญญา และมีีความเจริิญในธรรมยิ่่�งๆ ขึ้้�นไป 

					     คณะศิิษยานุุศิิษย์์ 

คำ�นำ�



“พ่อแม่ได้ชื่อว่าเป็นครูคนแรก 
เป็นเทวดาองค์แรก  

และเป็นผู้ควรแก่การบูชาของลูก  
เพราะเป็นผู้อุปการะเลี้ยงดู

และสั่งสอนอบรมให้รู้จักโลก”

				    อังคุตตรนิกาย ๔.๖๓ 



การบรรยายธรรมคืืนวัันเสาร์์ครั้้�งนี้้� คงจะเป็็นครั้้�ง
สุุดท้้าย ก่่อนที่่�จะต้้องเว้้นระยะไปช่่วงหนึ่่�ง โยมหลายคนคง
ยัังไม่่ทราบว่่า อาตมาได้้รัับข่่าวจากพี่่�สาวที่่�ประเทศอัังกฤษ
ว่่า แม่่ของเราป่่วยหนัักและคงจะอยู่่�ได้้อีีกไม่่เกิินสองหรืือ
สามเดืือนเป็็นอย่่างมาก  

อาตมาจึึงมีีกำหนดจะเดิินทางไปประเทศอัังกฤษใน
สััปดาห์์หน้้า

พระพุุทธองค์์เคยตรััสไว้้ว่่าถึึงแม้้ว่่าเราจะแบกพ่่อกัับ
แม่่ไว้้บนบ่่าข้้างละคน แล้้วให้้ถ่่ายอุุจจาระ ปััสสาวะรดบน
หลังัของเรา ก็ย็ังัไม่่สามารถตอบแทนบุุญคุุณของท่่านทั้้�งสอง
ได้้ แต่่เราสามารถตอบแทนบุุญคุุณของท่่านได้้ คืือ ถ้้าหาก
ท่่านยัังไม่่มีีศีีล แล้้วเราสามารถทำให้้ท่่านเป็็นคนมีีศีีล หรืือ
ถ้้าท่่านยัังไม่่มีีปััญญา แล้้วเราสามารถทำให้้ท่่านมีีปััญญา 
หรืือถ้้าท่่านเป็็นคนตระหนี่่� แล้้วเราสามารถทำให้้ท่่านยิินดีี
ในการให้้ทาน หรืือถ้้าท่่านยัังไม่่มีีศรััทธาแล้้วเราสามารถ
ทำให้้ท่่านมีีศรััทธา (อัังคุุตตรนิิกาย ๒.๓๒)

รำ�ลึกซึ้ง
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เมื่่�อหลายปีีมาแล้้ว อาตมาได้้เล่่าพระสููตรนี้้�ให้้โยม
แม่่ฟัังอย่่างขึึงขััง...คิิดว่่าท่่านจะประทัับใจเหมืือนกัับอาตมา
ถึึงการที่่�พระพุุทธเจ้้าทรงสรรเสริิญอุุปการะที่่�พ่อแม่่มีีต่่อ
ลููก แต่่ก็็เหมืือนกัับแทบทุุกครั้้�งที่่�ท่่านเห็็นว่่า อาตมากำลััง
คุุยเฟื่่�องเรื่่�องธรรมะ ท่่านแย้้งว่่า  “เหลวไหลทั้้�งนั้้�น” พร้้อม
กัับให้้เหตุุผลว่่า ลููกๆ ไม่่ได้้เป็็นผู้้�รัับประโยชน์์แต่่ฝ่่ายเดีียว 
“ทำไมต้้องพููดถึึงเรื่่�องการเป็็นหนี้้�บุญคุุณ พ่่อแม่่ก็็มีีความ
สุุขที่่�ได้้ดููแลลููกๆ และได้้เห็็นลููกๆ เติิบโตขึ้้�นมา ไม่่เหมืือน
กับัการทำงานที่่�จะต้้องได้้รับัค่่าจ้้าง” คำพููดของท่่านประทัับ
ใจอาตมามาก

 ในระยะหลััง ๆ นี้้� อาตมามัักจะนึึกถึึงอิิทธิิพลที่่�โยม
แม่่มีีต่่อชีีวิิตของอาตมา แล้้วก็็เกิิดความคิิดขึ้้�นว่่า ตั้้�งแต่่วััย
เด็็กจนกระทั่่�งมาพบธรรมะเมื่่�ออายุุ ๒๑ ปีี โยมแม่่เป็็นคน
สำคััญที่่�สุุดที่่�ทำให้้อาตมาได้้รู้้�จัักว่่าอะไรเป็็นสิ่่�งประเสริิฐ ดีี
งาม และมีีคุุณค่่าในโลกนี้้� ครอบครััวของเราไม่่ใช่่ครอบครััว
ที่่�เคร่่งศาสนา (ประเทศอัังกฤษไม่่ใช่่ประเทศที่่�เคร่่งศาสนา) 
แต่่ทั้้�งโยมพ่่อและโยมแม่่เป็็นคนที่่�ดีมาก โดยเฉพาะโยมแม่่ 
ท่่านเป็็นตััวอย่่างของคนที่่�ไม่่เห็็นแก่่ตััว มีีเมตตาสููง ใจกว้้าง 
และไม่่เป็็นภััยกัับใครเลย ท่่านจะไม่่สามารถทำอัันตราย
แก่่สััตว์์โลกทุุกชนิิด ดัังนั้้�นอาตมาจึึงเชื่่�อว่่าคงจะได้้รัับ 
แรงบัันดาลใจในทางที่่�ดี เป็็นกุุศล และเป็็นประโยชน์์จาก
โยมแม่่นั้้�นเอง
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หลัังจากที่่�บิดาของท่่านถึึงแก่่กรรมไปแล้้ว โยมแม่่ได้้
บอกกัับอาตมาว่่า ท่่านได้้รัับการอบรมบ่่มนิิสััยจากบิิดา
ของท่่านมากทีีเดีียว และท่่านนัับถืือในความอ่่อนโยน ถ่่อม
ตน และความปรารถนาดีีที่่�บิิดาของท่่านมีีให้้แก่่ทุุกชีีวิิต 
โยมแม่่ได้้พยายามปลููกฝัังคุุณสมบััติิที่่�ดีงามเหล่่านี้้�ให้้กัับ
ลููก ๆ นี่่�เป็็นการอบรมทางจิิตใจที่่�อาตมาได้้รัับก่่อนที่่�จะ
มาประเทศไทย พููดได้้ว่่าคุุณสมบััติิอะไรก็็ตามที่่�ทำให้้เป็็น
มนุษุย์ท์ี่่�ดีไีด้น้ั้้�น อาตมาได้ร้ับัมาจากโยมแม่เ่ป็น็หลักั เพราะ
ฉะนั้้�นอาตมาจึึงดีีใจและรู้้�สึึกขอบคุุณที่่�ได้้รัับสิ่่�งดีี ๆ เหล่่านี้้�

ความจริงิอีีกอย่่างหนึ่่�งที่่�อาตมาค้้นพบเมื่่�อได้้รู้้�จักผู้้�คน
มากขึ้้�น และได้้สั่่�งสอนธรรมะตลอดเวลาหลายปีีที่่�ผ่่านมาก็็
คืือ คนที่่�มาจากครอบครััวที่่�แตกแยก หรืือ ครอบครััวที่่�ไม่่
มั่่�นคงมักัจะเหมาเอาว่่าไม่ม่ีอีะไรที่่�มั่่�นคงและแน่่นอนที่่�ไว้้ใจ
ได้้ในชีีวิิต คนพวกนี้้�มัักจะมีีความรู้้�สึึกขาดความมั่่�นคงทาง
ใจซ่่อนอยู่่�ลึึก ๆ อาตมาจำได้้ว่่า ในปีีแรก ๆ ที่่�ได้้พบ และ
ได้้อยู่่�ร่วมกัับคนที่่�มีภููมิิหลัังแบบนี้้�ซึ่่�งมีีอยู่่�มากมายในโลก 
อาตมาคิิดว่่าคงไม่่มีีวัันจะเข้้าใจความรู้้�สึึกของเขาได้้เพราะ
เราไม่่เคยมีีประสบการณ์์อย่่างเดีียวกัันกัับเขา แม้้ว่่าโยม
พ่่อและโยมแม่่จะมีีข้้อบกพร่่องมากมาย และชีีวิิตของพวก
เราก็็ไม่่ใช่่ว่่าจะสุุขสบายนััก แต่่ก็็จััดได้้ว่่าครอบครััวของเรา
มีีความมั่่�นคงและอบอุ่่�นมาก โดยเฉพาะจากโยมแม่่ (ส่่วน
โยมพ่อ่นั้้�นมักัไม่ค่่่อยว่า่ง ในตอนแรก ๆ  ท่า่นต้้องดููแลฟาร์์ม 
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และต่อ่มางานของท่า่นทำให้ท้่า่นจำเป็น็ต้อ้งเดินิทางบ่อ่ย ๆ  
และนอกจากนั้้�น ดูเูหมืือนจะเป็็นโรเบิิร์ต์ ไบล ที่่�ให้้คำนิิยาม
เกี่่�ยวกับัพ่อ่ในยุคุนั้้�นว่า่ “เป็น็คนที่่�นั่่�งพลิกิหน้า้หนังัสือืพิมิพ์์
อยู่่�ในห้้องนั่่�งเล่่น”) 

อาตมาเริ่่�มพิิจารณาถึึงความมั่่�นคงในจิิตใจที่่�เป็็นผล
มาจากการมีีพื้้�นฐานที่่�มั่่�นคงในวััยเด็็ก คืือในครอบครััวที่่�มีี
ความมั่่�นคงอบอุ่่�น ลููก ๆ ก็็จะได้้รัับความมั่่�นคงทางจิิตใจ
จากพ่่อแม่่ แต่่ถ้้าในวััยเด็็กเราไม่่ได้้รัับสิ่่�งนี้้�จากครอบครััว 
เราก็็จะพยายามหาความมั่่�นคงทางจิิตใจจากที่่�อื่่�น สำหรัับ
เด็็ก ๆ นั้้�นพ่่อแม่่อาจเปรีียบเสมืือนกัับเป็็นตััวแทนของ
ธรรมะ คืือเป็็นที่่�พึ่่�งที่่�อาศััยของทุุกสิ่่�งทุุกอย่่างในชีีวิิต และ
เป็็นจุุดศููนย์์กลางของโลกในวััยเด็็ก

ถ้า้จะว่า่ไปแล้ว้อาตมาก็ไ็ม่ใ่ช่ว่่่าจะไม่ม่ีปีัญัหาเรื่่�องพ่อ่
แม่ ่แต่ท่่า่นก็ไ็ม่เ่คยที่่�จะโต้เ้ถียีงหรือืทะเลาะกัันต่อ่หน้า้พวก
เรา และท่่านทำให้้เรารู้้�สึึกว่่าท่่านอยู่่�กัับพวกเรา คอยดููแล
ช่ว่ยเหลือืเราอยู่่�เสมอ เมื่่�อคิดิย้อ้นไปในอดีตี อาตมาก็เ็ห็น็ได้้
ว่า่คุณุสมบััติเิหล่า่นี้้�ของท่า่นทั้้�งสองเป็น็ธรรมะที่่�สำคััญอย่า่ง
หนึ่่�งที่่�เรีียกว่่า ธััมมนิิยามตา – ความเป็็นระเบีียบที่่�แน่่นอน
ของธรรมะ และธััมมััฏฐิิตตา – ความมั่่�นคงของธรรมะ 

หน้า้ที่่�หรืือคุุณสมบััติขิองพ่่อแม่่ที่่�ต้องมีีให้้ลูกูเห็็น ก็ค็ือื 
ความเป็็นผู้้�ที่่�มีความมั่่�นคง เหมืือนกับัแผ่น่หินิที่่�เป็็นที่่�ตั้้�งของ
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สิ่่�งอื่่�น ๆ  มีคีวามสม่่ำเสมอ มีรีะเบียีบแบบแผนที่่�ไว้ว้างใจได้้ 
และเป็็นผู้้�นำทางให้้เราได้้ 

แต่่การมีีแม่่ที่่�เอาใจใส่่เราตลอดเวลาก็็อาจทำให้้เกิิด
ผลเสีียด้้วยเหมืือนกััน เพราะบางครั้้�งอาจทำให้้เราสำคััญตน
ผิิดคิิดว่่าตนเองเป็็นจุุดศููนย์์กลางของโลก และอาจทำให้้เรา
มีีความเชื่่�อมั่่�นในตััวเองสููงเกิินความเป็็นจริิงด้้วย เนื่่�องจาก
อาตมาเป็็นลููกชายคนเดีียว และเป็็นลููกคนสุุดท้้องด้้วยจึึง
ได้้รัับความรัักและความเอาใจใส่่จากโยมแม่่อย่่างเต็็มที่่� จึึง
สงสััยว่่านี่่�อาจเป็็นเหตุุให้้เกิิดความหลงตััวเองและประเมิิน
ตนเองสููงเกิินจริิงหรืือเปล่่า

โยมพ่อ่กับัโยมแม่ไ่ด้พ้ยายามเลี้้�ยงดูพูวกเราอย่า่งดี ีแต่่
ฟาร์ม์ของเราล้้มละลายเมื่่�ออาตมาอายุุได้ ้๖ ปี ีหลัังจากขาย
ฟาร์์มไปแล้้ว โยมพ่่อพยายามหารายได้้เลี้้�ยงครอบครััวด้้วย
การเป็็นนัักข่่าวให้้กัับนิิตยสารเกี่่�ยวกัับสุุนััขฉบัับหนึ่่�ง แม้้ว่่า
พี่่�สาวสองคนกัับอาตมาได้้เรีียนในโรงเรีียนของเอกชน แต่่ก็็
เป็็นเพราะเราได้้รัับทุุนการศึึกษา และนอกจากนี้้�โยมตากัับ
โยมยายก็็ช่่วยจ่่ายส่่วนที่่�ยัังขาดอยู่่�

เมื่่�ออาตมาอายุุได้้ประมาณ ๑๒ ปีี มีีเหตุุการณ์์ที่่�
ทำให้้อาตมาประทัับใจในความดีีอีีกอย่่างหนึ่่�งของโยมแม่่ 
ขณะนั้้�นอาตมากำลัังเป็็นวััยรุ่่�นที่่�กำลัังเจริิญเติิบโต ตอนเช้้า
ก่่อนจะไปโรงเรีียนโยมแม่่จะทำอาหารเช้้าให้้กิิน ตอนบ่่าย 
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หลังัจากเลิกิเรีียนกลับัมาบ้า้นโยมแม่่ก็ใ็ห้ก้ินิโดนัทัไส้้ครีมีกับั
น้้ำชาและหลัังจากนั้้�นอีีกประมาณ ๑ ชั่่�วโมง ก็็ให้้กิินอาหาร
เย็็นมื้้�อใหญ่่ อาหารเหล่่านี้้�ทำให้้อาตมากลายเป็็นเด็็กหนุ่่�ม
ร่่างกายกำยำ 

ตามปกติิตอนบ่่ายหลัังเลิิกเรีียนทุุกวััน โยมแม่่จะขัับ
รถมารัับอาตมาตรงป้้ายจอดรถโรงเรีียนที่่�อยู่่�สุุดถนนห่่าง
จากบ้้านเราประมาณ ๑ ไมล์์ วัันหนึ่่�งเมื่่�ออาตมาลงจากรถ
โรงเรีียน ไม่่พบโยมแม่่รออยู่่�เหมืือนอย่่างที่่�เคย แม้้จะรู้้�สึึกว่า่
แปลก แต่่ก็ค็ิดิว่า่โยมแม่ค่งจะมาช้้าเท่า่นั้้�น จึึงเดินิไปตามทาง
ที่่�จะกลัับบ้้าน แต่่โยมแม่่ก็็ยัังไม่่มาสัักทีี เดิินไปจนถึึงบ้้าน
แล้้วก็็ไม่่พบโยมแม่่ที่่�บ้้าน เมื่่�อพี่่�สาวกลัับมาจากโรงเรีียน 
เราจึึงได้ท้ราบว่า่ โยมแม่เ่ป็น็ลมและได้ถู้กูนำส่ง่โรงพยาบาล 
แพทย์์วิินิิจฉััยว่่าท่่านเป็็นโรคขาดอาหาร 

ทราบภายหลัังว่่าโยมแม่่ไม่่ได้้กิินอะไร นอกจากน้้ำชา 
กัับขนมปัังป้ิ้�งทุุกวัันเพื่่�อให้้พวกเราได้้กิินอาหารมากข้ึ้�น 
พวกเราไม่่มีีใครสัังเกตเพราะเรามััวยุ่่�งอยู่่�กัับการกิินอย่่าง
เอร็็ดอร่่อย ท่่านไม่่ได้้พููดอะไรหรืือทำให้้เป็็นเรื่่�องใหญ่่ กว่่า
เราจะรู้้�ท่่านก็็อยู่่�ในโรงพยาบาลแล้้ว อาตมารู้้�สึึกตกใจจน
แทบจะทำอะไรไม่่ถูกูที่่�ได้้ทราบว่า่ท่่านยอมอดอาหารเพื่่�อให้้
เราได้ก้ินิอิ่่�มโดยไม่บ่่น่สักัคำเดียีว และเมื่่�อเราไปเยี่่�ยมท่า่นที่่�
โรงพยาบาล ท่า่นก็ย็ังัขอโทษขอโพยที่่�ทำให้เ้ราต้อ้งเสียีเวลา 
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พวกเราน่่าจะได้้เอาเวลาไปทำการบ้้านหรืือไปเล่่นสนุุกกััน
ข้้างนอกบ้้าน

 อาตมาคิิดว่่าครั้้�งนั้้�นเป็็นครั้้�งแรกที่่�ได้้สำนึึกในความ
ดีีของท่่านและหลัังจากนั้้�นจึึงได้้พยายามหาโอกาสที่่�จะ
ทำตามตััวอย่่างที่่�ดีีงามของท่่าน และเมื่่�อสองสามวัันก่่อน
อาตมาก็็นึึกขึ้้�นได้้ถึึงเรื่่�องเกี่่�ยวกัับท่่านอีีกเรื่่�องหนึ่่�ง คืือ ใน
วัันคริิสต์์มาสปีีหนึ่่�ง (ประมาณ พ.ศ.๒๕๓๑) ท่่านได้้รัับ
เครื่่�องดููดฝุ่่�นจากลููกสาวเป็็นของขวััญ ท่่านภููมิิใจมากเพราะ
ท่่านไม่่ได้้ซื้้�อเครื่่�องดููดฝุ่่�นเครื่่�องใหม่่ตั้้�งแต่่วัันแต่่งงานเมื่่�อ
ประมาณปีี พ.ศ.๒๔๙๔ ในขณะนั้้�นครอบครััวของเรามีีฐานะ
ดีขีึ้้�นแล้ว้ ดังันั้้�นในเดือืนมกราคม โยมแม่จ่ึึงได้ไ้ปเที่่�ยวที่่�เกาะ
ในทะเลเมดิิเตอร์์เรเนีียนกัับบริิษััททััวร์์ราคาถููกบริิษััทหนึ่่�ง
เป็็นเวลาหนึ่่�งสััปดาห์์ ในประเทศอัังกฤษนั้้�นฤดููหนาวค่่อน
ข้้างยาวนานและมีีอากาศชื้้�นแฉะไม่่ค่่อยมีีแสงแดด ทำให้้
อารมณ์์หดหู่่� ท่่านจึึงอยากไปพัักผ่่อน และรัับแสงแดดบ้้าง 
หลัังจากกลัับมาถึึงบ้้านได้้สองสามวััน ท่่านก็็คิิดจะดููดฝุ่่�น
ทำความสะอาดบ้้านสัักเล็็กน้้อย แต่่เมื่่�อท่่านเอาเครื่่�องดููด
ฝุ่่�นอัันใหม่่ออกมาแล้้วหยิิบท่่อสำหรัับดููดฝุ่่�นข้ึ้�นมาก็็ปรากฏ
ว่่าลููกเฮเซิิลนััท (ถั่่�วชนิิดหนึ่่�ง) จำนวนมากหล่่นออกมา 
กราวใหญ่ ่“อะไรกันันี่่�... เฮเซิลินัทัมาจากไหนกันัตั้้�งมากมาย” 
ทันัใดนั้้�นท่า่นก็จ็ำได้ว้่า่ ได้้ใส่เ่มล็ด็ถั่่�วชนิดิต่า่ง ๆ  กับัธัญัพืชื
และอาหารนกไว้ใ้นที่่�เลี้้�ยงนกขนาดใหญ่ส่ำหรับันก และสัตัว์์
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อื่่�น ๆ จะได้้มากิิน เมื่่�อท่่านไปดููในที่่�ใส่่อาหารนก ก็็ปรากฏ
ว่่ามัันว่่างเปล่่า ลููกเฮเซิิลนััทที่่�พอสำหรัับเลี้้�ยงนกได้้ครึ่่�งปีีที่่�
ท่า่นใส่เ่อาไว้้ได้้หายไปหมด ... มาเกลื่่�อนอยู่่�ที่่�พื้้�นห้้องนั่่�งเล่่น 
ของท่่านนั่่�นเอง นอกจากนั้้�น ยัังมีีรอยกััดเป็็นรููเล็็ก ๆ  อย่่าง
สวยงามที่่�ท่อของเครื่่�องดููดฝุ่่�นอัันใหม่่เอี่่�ยมของท่่านด้้วย 
ท่่านจึึงสัันนิิษฐานว่่า หนููได้้เจอที่่�ใส่่อาหารนกแล้้วเอาลููก 
เฮเซิิลนััทจากในนั้้�นมาสะสมไว้้ในท่่อของเครื่่�องดููดฝุ่่�นที่่�มััน
คิดิว่่าเป็็นอุุโมงค์์มืดืจนเต็็มไปหมด ทำให้้เครื่่�องดููดฝุ่่�นเครื่่�อง
ใหม่่ของท่่านใช้้การไม่่ได้้เพราะมีีรููโหว่่อยู่่�ในท่่อดููดฝุ่่�น

เมื่่�ออาตมาไปเยี่่�ยมท่่านไม่่นานหลัังจากนั้้�น ก็็ได้้รัับ
มอบหมายงานสองอย่่าง คือื ซ่อ่มท่อ่เครื่่�องดูดูฝุ่่�น และกำจััด
หนู ูโยมแม่่รู้้�สึึกค่่อนข้้างฉุุนเล็็กน้อ้ยบ่่นว่า่ “ฉันัมีสีมบััติเิพียีง
ไม่ก่ี่่�อย่่างเท่่านั้้�น และตอนนี้้�เครื่่�องดูดูฝุ่่�นอันัใหม่ข่องฉันัก็พ็ังั
หมดแล้้ว หนููพวกนี้้�อยู่่�ที่่�นี่่�ไม่่ได้้แล้้ว” 

เนื่่�องจากสายตาของท่่านไม่่ค่่อยจะดีี อาตมาจึึงต้้อง
ทำหน้า้ที่่�เป็น็คน “ล่า่” หนู ูท่า่นเดาว่า่มันัคงจะอยู่่�ในห้อ้งซักั
ผ้า้ เพราะในนั้้�นเป็็นที่่�เก็็บเสื้้�อผ้้า ผ้า้ห่่มและผ้้าเช็็ดตััวเก่่า ๆ  
ที่่�ท่่านใช้้สำหรัับคลุุมต้้นไม้้ในตอนกลางคืืนในเวลาที่่�อากาศ
เริ่่�มหนาวเพื่่�อไม่่ให้้มัันเป็็นน้้ำแข็็ง บางครั้้�งท่่านก็็เอาเสื้้�อผ้้า
ราคาแพงที่่�ลูกสาวซื้้�อมาฝากจากกรุุงลอนดอนไปคลุุมต้้น
อาซาเลีีย (ไม้้ดอกชนิิดหนึ่่�ง) โยมแม่่ค่่อนข้้างแน่่ใจว่่าพวก
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หนููจะต้้องอยู่่�ข้้างใต้้กองผ้้าเหล่่านั้้�นแน่่ ๆ 

และก็็ปรากฏว่่าเป็็นดัังที่่�คาดไว้้จริิง ๆ ใต้้กองผ้้า
ประมาณ ๑๖ ชั้้�น อาตมาพบหนููนากลุ่่�มหนึ่่�งนอนทำตา
ปริิบ ๆ  อยู่่�ด้้วยความตกใจ เมื่่�อเราจัับมัันขึ้้�นมา โยมแม่่ก็็สั่่�ง
ให้้เอาไปปล่่อยไว้้ในเพิิงเก็็บเครื่่�องมืือทำสวน ที่่�นั่่�น ท่่านได้้
ทำที่่�นอนเล็็ก ๆ ไว้้ให้้พวกมััน แน่่นอนว่่าท่่านทนไม่่ได้้ที่่�จะ
ปล่อ่ยให้พ้วกมันันอนบนพื้้�นคอนกรีตี เป็น็อันัว่า่ตอนนี้้�ท่า่น
รู้้�สึึกสบายใจและหายโกรธแล้้ว

 แต่่คืืนนั้้�นท่่านนอนกระสัับกระส่่ายอยู่่�ตลอดทั้้�งคืืน 
เพราะคิิดถึึงพวกหนููที่่�น่่าสงสารที่่�ต้้องนอนหนาวอยู่่�ในเพิิง
เก็็บของในสวน พอเช้้าตรู่่�วัันรุ่่�งขึ้้�นท่่านก็็รีีบเอาลููกเฮเซิิลนััท
กับัข้า้วโอ๊ต๊ใส่จ่านเล็ก็ ๆ  ไปให้พ้วกมันั และหลังัจากนั้้�นท่า่น
ก็็นำอาหารใส่่จานไปเลี้้�ยงหนููทุุกวัันเพื่่�อให้้พวกมัันมีีชีีวิิต
อยู่่�ได้้จนกว่่าจะถึึงฤดููใบไม้้ผลิ ซึ่่�งเป็็นเวลาที่่�มันจะออกหา
อาหารกิินเองได้้ ท่่านเป็็นคนที่่�มีความเมตตากรุุณาสููงมาก
และบางครั้้�งก็็อาจจะสููงเกิินไปด้้วยซ้้ำ

 สัตัว์ป์ระเภทเดียีวที่่�ท่า่นไม่ค่่่อยจะชอบก็ค็ือืแมว ทั้้�งนี้้�
เพราะแมวชอบล่่านกและสััตว์์เล็็กอื่่�น ๆ ท่่านทนไม่่ได้้ที่่�จะ
เห็็นมััน “เล่่น” กัับเหยื่่�อของมััน ครั้้�งหนึ่่�งเมื่่�อพวกเราโตขึ้้�น
และย้า้ยไปอยู่่�ที่่�อื่่�นกัันหมดแล้ว้ โยมพ่่อก็ต็้อ้งเดินิทางบ่อ่ยๆ  
โยมแม่่จึึงมัักจะอยู่่�บ้้านตามลำพััง มีีแมวตััวผู้้�ตััวหนึ่่�งคอย
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เดิินตามท่่าน แมวขนกระเซิิงตััวนี้้�ดููน่่าสงสารมาก ท่่านจึึง
เอาอาหารให้้มัันกิิน ต่่อมาข่่าวได้้แพร่่สะพััดไปว่่าที่่�ฟาร์์ม
ฟาร์ธ์ิงิกรีนี มีเีจ้า้ของใจบุญุ และภายในเวลา ๑๘ เดือืนท่า่น
ก็็มีีแมวเพิ่่�มขึ้้�นเป็็น ๒๓ ตััว บางตััวก็็มาอาศััยเพีียงชั่่�วคราว  
แต่่เมื่่�อแมวตััวผู้้�นั้้�นอ้้วนท้้วนสมบููรณ์์ขึ้้�นก็็เริ่่�มผสมพัันธุ์์�กัับ
แมวตััวเมีียที่่�มาอยู่่�ด้้วย ดัังนั้้�นต่่อมาไม่่นานท่่านจึึงมีีแมวฝููง
ใหญ่่ โดยมีีแมวตััวผู้้�ตัวใหญ่่ที่่�ท่านตั้้�งชื่่�อให้้ว่่า “คุุณพ่่อฟลิินน์์” 
(ไม่ท่ราบว่า่ชื่่�อนี้้�มีทีี่่�มาอย่า่งไร) เป็น็จ่า่ฝูงู พร้อ้มด้ว้ยภรรยา
และลููก ๆ ของมััน 

ในที่่�สุดโยมแม่่ก็็ตััดสิินใจว่่าจะต้้องทำอะไรสัักอย่่าง  
มิิฉะนั้้�น พวกแมวก็็จะขยายพัันธุ์์�ต่อไปเรื่่�อย ๆ อย่่างไม่่มีี
ที่่�สิ้้�นสุุด ท่่านจึึงรวบรวมพวกมัันส่่งไปที่่�ศูนย์์ช่่วยเหลืือสััตว์์
เพื่่�อให้้ทางศููนย์์หาบ้้านให้้แมวพวกนี้้�อยู่่�ต่่อไป ปกติินั้้�นถ้้า
แมวในฟาร์์มตกลููก เจ้้าของฟาร์์มก็็จะจัับลููกแมวใส่่ถุุงแล้้ว
เอาไปถ่่วงน้้ำ แต่่สำหรัับโยมแม่่ของอาตมานั้้�น ท่่านไม่่มีีวััน
จะทำอย่่างนั้้�นได้้

 การเป็น็คนมีเีมตตากรุณุานั้้�นเป็น็สิ่่�งที่่�ดีงีาม แต่่ก็อ็าจ
ทำให้้ตนเองลำบากได้้ ดัังที่่�พวกเราส่่วนมากก็็คงจะได้้เคย
ประสบกัันมาแล้้ว

�
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 บััดนี้้�โยมแม่่อายุุได้้ ๘๒ ปีีแล้้ว และสัังขารของท่่านก็็
ร่ว่งโรยไปตามกาลเวลา เราจะทำใจอย่่างไรกับัความจริงิข้อ้
นี้้� เราจะใช้้ธรรมปฏิิบััติิเพื่่�อพิิจารณาเหตุุการณ์์นี้้�ได้้อย่่างไร 
เพื่่�อให้้ใจของเราเกิิดความเป็็นกลาง และเป็็นประโยชน์์กัับ
โยมแม่่และคนอื่่�น ๆ 

หลวงปู่่�ดููลย์์ อตุุโล สอนไว้้ว่่า “ไม่่ต้้องไปแสวงหา
พระพุุทธเจ้้าที่่�ไหน ตััวรู้้�ในใจของเรานี่่�แหละ คืือ พุุทธะ” 
คำสอนนี้้�เป็็นคำสอนที่่�แจ่่มแจ้้ง ชััดเจน ไม่่มีีการแบ่่งแยก
เป็็นสองฝ่่าย 

เมื่่�อเรารัักหรืือชัังใครสัักคน ปััญหาที่่�จะตามมา ก็็คืือ 
มีีการแบ่่งแยกเป็็นสองฝ่่ายที่่�ดึึงดููดใจของเราให้้เอนเอีียงไป
ข้้างใดข้้างหนึ่่�ง ข้้างนี้้�เป็็นฝ่่ายเรา ข้้างโน้้นเป็็นฝ่่ายเขา ยิ่่�ง
มีีความรู้้�สึึกรัักหรืือชัังมากเพีียงไรความรู้้�สึึกแบ่่งแยกก็็ยิ่่�ง
ชััดเจนมากขึ้้�นเพีียงนั้้�น

 แม้้ว่่าในการแผ่่เมตตานั้้�นเราจะต้้องตั้้�งใจแผ่่ความ
เมตตาให้้แก่่สััตว์์โลก แต่่ขณะเดีียวกัันก็็ต้้องมีีปััญญาที่่�จะ
ช่่วยให้้เราเป็็นอิิสระจากความยึึดมั่่�นในตััวตนด้้วย เราจะ
ต้้องมีีปััญญารู้้�ว่า ธรรมทั้้�งปวงเป็็นอนััตตา การเห็็นว่่าสััตว์์
ทั้้�งหลายมีีตััวตน มีีเรามีีเขา นั้้�น เป็็นความเห็็นผิิดที่่�เกิิดจาก
ความไม่่รู้้�ตามความเป็็นจริิง หรืือเกิิดจากการปรุุงแต่่งของ
อารมณ์์ ข้้อน่่าฉงนที่่�เกี่่�ยวกัับมุุมมองที่่�แตกต่่างกัันทั้้�งสอง
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อย่่างนี้้�ชวนให้้เราลงมืือปฏิิบััติิดูู

	 ในเรื่่�องนี้้� พึึงพิิจารณาปฏิิปทาของครููบาอาจารย์์ที่่�
ยิ่่�งใหญ่่ทั้้�งหลาย และความสััมพันัธ์ร์ะหว่่างการปฏิิบัตัิธิรรม
ของท่่านกัับการปฏิิบััติิของท่่านต่่อครอบครััว หลวงพ่่อชา  
สุุภทฺฺโท เป็็นพระที่่�ได้้รัับความเคารพอย่่างสููงในด้้านการ
ปฏิิบััติิ และเมื่่�อท่่านเริ่่�มก่่อตั้้�งวััดหนองป่่าพง โยมแม่่ของ
ท่่านได้้มาบวชชีีอยู่่�ที่่�วััดเป็็นศิิษย์์คนหนึ่่�งในบรรดาศิิษย์์
รุ่่�นแรก ๆ ด้้วย เมื่่�อท่่านสิ้้�นชีีวิิตลง หลวงพ่่อชาได้้จััดพิิธีี
ฌาปนกิิจให้้ท่่านอย่่างยิ่่�งใหญ่่ พร้้อมทั้้�งให้้มีีการบวชพระ 
๘๐-๙๐ รูปูเพื่่�ออุทุิศิส่ว่นกุศุลให้โ้ยมแม่ข่องท่า่น นอกจากนั้้�น
ยัังได้้ให้้สร้้างอุุโบสถ ณ บริิเวณที่่�เคยเป็็นเมรุุเผาศพนั้้�นด้้วย

ท่า่นศรีีรามนมหาฤษีี (Sri Ramana Maharshi) ก็เ็ป็น็
อีีกท่่านหนึ่่�งที่่�ได้้รัับการขนานนามว่่าเป็็นผู้้�ที่่�มีีความปล่่อย
วางเป็็นอย่่างสููง เล่่ากัันว่่า ท่่านมีีอุุเบกขาสููงมากจนกระทั่่�ง
หนููเคยมาแทะที่่�ขาของท่่านเวลาที่่�ท่่านนั่่�งสมาธิิ และท่่าน
ยิินยอมให้้หมอรัักษาท่่านเพื่่�อ ให้้ “หมอ” สบายใจ และเช่่น
เดียีวกับัหลวงพ่อ่ชา มารดาของท่า่นได้ม้าเป็น็ศิษิย์ข์องท่า่น 
โดยมาอาศัยัอยู่่�ที่่�เชิงิเขาอรุณุาจัลั (Arunachala Mountain) 
ในขณะที่่�ท่่านศรีีรามนมหาฤษีีพำนัักอยู่่�ในถ้้ำที่่�บนยอดเขา 
หลัังจากมารดาของท่่านเสีียชีีวิิต ท่่านก็็ได้้ให้้สร้้างอาศรม 
ณ สถานที่่�เผาศพของมารดาท่่านเช่่นกััน
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นี่่�คืือเรื่่�องราวของบุุคคลที่่�ประสบความสำเร็็จในการ
ปฏิิบััติิเป็็นอย่่างสููง ทั้้�งสองท่่านเป็็นผู้้�ไม่่ยึึดมั่่�นถืือมั่่�นอย่่าง
ยิ่่�ง และทั้้�งสองท่่านก็็ได้้ให้้สร้้างวััดบนเถ้้าถ่่านของมารดา
ท่า่น สิ่่�งเหล่่านี้้�อาจไม่่มีคีวามหมายอะไรเลยก็็ได้้ แต่่สำหรัับ
อาตมา มันัหมายความว่า่ท่า่นทั้้�งสองไม่่ได้้พูดูว่า่ “สังัขารไม่่
เที่่�ยง โยมแม่่ของเราเป็็นเพีียงปรากฏการณ์์ตามธรรมชาติิ
อย่่างหนึ่่�ง ไม่่มีีอะไรพิิเศษแต่่อย่่างใด” แต่่มีีการแสดงออก
อัันน่่าสนใจถึึงความสััมพัันธ์์ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัันระหว่่างการ
เห็็นสภาวะปรมััตถ์์กัับการรำลึึกในความสััมพัันธ์์อัันลึึกซ้ึ้�ง
ระหว่า่งบุคุคลในระดัับสมมุตุิ ิคล้้ายกับัว่า่ แม่่ เป็็นสัญัลักัษณ์์
หรืือเป็็นที่่�มาของความเป็็นจริิงในโลก เป็็นแหล่่งกำเนิิดของ
สรรพชีีวิิต ในประเทศตะวัันตกเรามัักจะใช้้คำ ว่่า “Mother 
Nature” (ธรรมชาติิผู้้�ให้้กำเนิิด) เพื่่�อหมายถึึง “ธรรมชาติิ” 
คำว่า่ “ธรรมชาติิ” ก็ม็ีคีวามหมายเหมืือนกับัคำ ว่า่ “ธรรมะ” 
ดัังนั้้�นการยกย่่องบุุคคลที่่�มีความสำคััญอย่่างยิ่่�งต่่อชีีวิิตของ
เราจึึงเป็็นเรื่่�องที่่�เป็็นธรรมชาติิ และเป็็นสิ่่�งที่่�เหมาะสมโดยแท้้ 

ในขณะนี้้� อาตมากำลัังพยายามปฏิิบััติิเพื่่�อให้้เกิิด
ปัญัญามองเห็น็ความเป็น็หนึ่่�งเดียีวในสภาวธรรม หรือื อาจ
เรียีกว่า่ เพื่่�อให้้เกิิด “ผู้้�รู้้�” ขึ้้�นในจิิตใจก็็ได้้ แล้้วอาตมาก็็จะตั้้�ง
คำถามว่่า “โยมแม่่อยู่่�ที่่�ไหน” หรืือ “โยมแม่่คืืออะไร” โดยมีี
จุดุประสงค์์เพื่่�อปล่่อยวางความเคยชิินที่่�มักจะเห็็นความเป็็น
บุุคคล เป็็นตััวตน เพื่่�อทำลายความเห็็นว่่ามีีตััวเราอยู่่�ตรงนี้้� 
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มีีตััวเขาอยู่่�ตรงโน้้น และเพื่่�อให้้มีีสติิอยู่่�กัับปััจจุุบัันขณะ 

และหลังัจากนั้้�น อาตมาจะใช้ส้ติิพิิจารณาถึงึความรู้้�สึึก
ต่า่งๆ ที่่�เกี่่�ยวกัับ เมตตา (ความรักัและปรารถนาดีี),  กรุุณา 
(ความเอ็็นดููสงสาร), มุทุิติา (ความพลอยยิินดีี)  และอุุเบกขา 
(ความวางเฉย) ซึ่่�งจำเป็็นจะต้้องระวัังรัักษาสมดุุลไว้้ตลอด
เวลา มิฉิะนั้้�น เมื่่�อเราพิจิารณาถึงึความรู้้�สึึกเหล่า่นี้้� เราก็ม็ักั
จะหวนกลัับไปหาความคิิดว่่า เราอยู่่�ที่่�นี่่� แผ่่เมตตาให้้เธอที่่�
อยู่่�ที่่�โน่่น ซึ่่�งเป็็นการแบ่่งแยกเป็็นสองฝ่า่ย (Dualism) แต่่ใน
การปฏิิบััติิธรรมนั้้�นมีีหนทางที่่�จะนำเราไปสู่่�การเห็็นความ
ว่่างเปล่่าจากตััวตนในสภาวธรรมที่่�เรีียกว่่า ปรมััตถสััจจะ 
และในขณะเดีียวกัันก็็ยอมรัับความเป็็นตััวตนว่่ามีีเรา มีีเขา  
ที่่�เรีียกว่่า สมมุุติิสััจจะ ได้้ด้้วย หมายความว่่า ความจริิงใน
ระดัับสมมุุติินั้้�น ก็็มีีความสำคััญเหมืือนกััน แต่่จริิงเพีียงครึ่่�ง
เดีียว หรืือเป็็นเพีียงด้้านเดีียวของธรรมะ เท่่านั้้�น  

หนทางหนึ่่�งที่่�พระพุุทธองค์์ได้้ตรััสไว้้ คืือ การปฏิิบััติิ
ธรรมจนบรรลุุเป็็นพระโสดาบััน เมื่่�อปุุถุุชนบรรลุุธรรมเป็็น
พระโสดาบัันแล้้ว ก็็จะไม่่สามารถย้้อนกลัับไปเป็็นปุุถุุชน
ได้้อีีก เท่่ากัับเป็็นการเปลี่่�ยนวงศ์์ตระกููล  เนื่่�องจากพระ
โสดาบัันได้้ละ สัักกายทิิฏฐิิ ได้้อย่่างสิ้้�นเชิิงแล้้ว ท่่านจึึง
ไม่่มีีความเห็็นผิิดว่่า “ฉัันเป็็นบุุคคล นี่่�เป็็นฉััน นี่่�เป็็นของ
ฉััน นี่่�เป็็นตััวตนของฉััน” อีีกต่่อไป ฉะนั้้�น ตราบใดที่่�ยังมีี
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ความเห็็นว่่า “ร่่างกายนี้้�คืือฉััน” ตราบนั้้�น แพท ฮอร์์เนอร์์ 
และทอม ฮอร์์เนอร์์ ก็็คืือโยมแม่่และโยมพ่่อของอาตมา 
แต่่ถ้้ารููปไม่่ใช่่ตััวตน เวทนาไม่่ใช่่ตััวตน สััญญาไม่่ใช่่ตััวตน 
สัังขารไม่่ใช่่ตััวตนแล้้ว แพทกัับทอม ฮอร์์เนอร์์ คืืออะไร ถ้้า
รูปูไม่ใ่ช่ต่ัวัตน การสืืบเชื้้�อสายวงศ์ต์ระกููลสู่่�ทายาทก็็คงไม่่ใช่่
สิ่่�งที่่�เป็็นจริิง

นี่่�เป็็นความละเอีียดลึึกซึ้้�งของธรรมะที่่�อาจทำให้้
เราเข้้าใจผิิดได้้ง่่าย ซึ่่�งเมื่่�ออาตมายัังเป็็นสามเณรอยู่่�ใน
ประเทศไทยก็็ได้้เข้้าใจผิิดมาแล้้ว อาตมาไม่่อยากจะเชื่่�อว่่า
ได้้ทำอย่่างนั้้�นจริิง ๆ แต่่ก็็จำได้้ว่่า ได้้เขีียนจดหมายไปหา
โยมแม่่เมื่่�อปีี พ.ศ. ๒๕๒๑ มีีข้้อความตอนหนึ่่�งว่่า “โยมแม่่
ทราบไหมครัับว่่า ความจริิงโยมแม่่ไม่่ใช่่แม่่จริิง ๆ ของผม” 
อาตมาไม่่อยากจะเชื่่�อว่่าได้้เขีียนไปอย่่างนั้้�น แต่่ก็็จำได้้ด้้วย
ความเศร้้าใจว่่าได้้เขีียนอย่่างนั้้�นจริิง ๆ 

ในช่่วงนั้้�นจดหมายโต้้ตอบของเราค่่อนข้้างจะตึึงเครีียด 
เป็็นช่่วงที่่�อาตมากำลััง “เมาธรรมะ” แต่่ครั้้�งนี้้�เป็็นครั้้�งที่่�แย่่
ที่่�สุดุเท่า่ที่่�จำได้ ้เมื่่�อโยมแม่ไ่ด้ร้ับัจดหมายฉบัับนั้้�น ท่า่นตอบ
มาว่า่ ท่า่นเป็น็แม่่ของอาตมาแน่่นอน เพราะถ้้าท่า่นไม่ใ่ช่แ่ม่่
ของอาตมาก็็คงไม่่มีแีม่ค่นอื่่�นอีีกแล้ว้ ท่า่นเขีียนมาว่่า “แม่่รักั
ลููกเพราะลููกเป็็นลููก ไม่่ใช่่เพราะลููกเป็็นพระในพุุทธศาสนา
นะ –  เข้้าใจไหม”  
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แม้้ในตอนนั้้�น อาตมาเองก็็รู้้�ว่าคำตอบของท่่าน เป็็น
คำตอบที่่�เหมาะสมที่่�สุด อาตมาต่่างหากที่่�ไม่่เข้้าใจหลััก
ธรรมข้้อนี้้�อย่่างถููกต้้อง ถ้้าเรามีีปััญญาเข้้าใจเกี่่�ยวกัับการ
บรรลุธุรรมและมองเห็น็สภาวธรรมนี้้�แล้ว้ เราจะไม่เ่กิดิความ
สัับสนว่่าอะไรเป็็นความจริิงโดยสมมุุติิ (สมมุุติิสััจจะ) และ
อะไรเป็็นความจริิงโดยสภาวะ (ปรมััตถสััจจะ) 

ความสััมพัันธ์์ต่่อเนื่่�องระหว่่างเรากัับพ่่อแม่่ในกระแส
แห่่งสัังสารวััฏนั้้�นมีีอยู่่�จริิงในระดัับหนึ่่�ง แต่่ความสืืบต่่อใน
ทางปรมััตถ์์ของเรานั้้�นมีีอยู่่�ในธรรมะ ธรรมะ เป็็นที่่�มา เป็็น
จุุดเริ่่�มต้้น เป็็นพื้้�นฐานของเรา แทนที่่�จะคิิดว่่าพ่่อแม่่ผู้้�ให้้
กำเนิิดเป็็นจุุดเริ่่�มต้้นของเรา เราควรเข้้าใจว่่า พ่่อแม่่เป็็น
ปัจัจัยัหนึ่่�ง แต่่สภาวะที่่�ไม่่มีกีารสร้า้งขึ้้�น ไม่่มีกีารก่อ่ขึ้้�น ไม่่มีี
การเกิิด ไม่่มีีปััจจััยปรุุงแต่่งต่่างหาก ที่่�เป็็นที่่�มาอย่่างแท้้จริิง 
เป็็นจุุดเริ่่�มต้้นที่่�แท้้จริิง และเป็็นพื้้�นฐานของความเป็็นจริิง
ทั้้�งปวง

เราสามารถยอมรัับความจริิงที่่�เป็็นสมมุุติิสััจจะได้้
อย่่างเต็็มที่่� และขณะเดีียวกัันก็็สามารถปฏิิบััติิด้้วยปััญญา
ให้้เห็็นแจ้้งในปรมััตถสัจจะว่่า สัังขารทั้้�งปวงเกิิดขึ้้�นและดัับ
ไป ธรรมทั้้�งปวงไม่่ใช่่ตััวตน ไม่่ใช่่เรื่่�องที่่�จะต้้องตื่่�นเต้้นหรืือ
เคร่ง่เครียีดอะไรมาก ชีวีิติดำเนินิไปตามครรลองอย่า่งนี้้� แล้ว้
ใจของเราก็็จะคงไว้้ซึ่่�งความผ่อ่งใส มั่่�นคง สว่่าง และกระจ่่าง
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ชัดั อันัจะทำให้เ้ราสามารถทำประโยชน์แ์ก่่ผู้้�อื่่�นได้ ้ไม่ว่่า่ผู้้�นั้้�น
จะเป็็นพ่่อแม่่ของเรา ลูกูของเรา ครููอาจารย์์ของเรา ลูกูศิิษย์์
ของเรา ... หรืือแม้้แต่่หนููตััวเล็็ก ๆ ก็็ตาม



แพท ฮอร์์เนอร์์ ถึึงแก่่กรรมอย่่างสงบเมื่่�อวัันที่่� ๑๖ 
กรกฎาคม ๒๕๔๖ ด้้วยโรคมะเร็็งตัับอ่่อน ท่่านสามารถทำ
กิิจกรรมต่่าง ๆ และช่่วยตััวเองได้้จนกระทั่่�งวาระสุุดท้้าย 
เมื่่�อปลายเดืือนมิิถุุนายนได้้ไปว่่ายน้้ำเป็็นครั้้�งสุุดท้้ายที่่�สระ
ว่่ายน้้ำใกล้้บ้้าน ท่่านรู้้�สึึกไม่่ใคร่่พอใจนัักที่่�สามารถว่่ายได้้
เพีียง ๒๐ เที่่�ยวภายในครึ่่�งชั่่�วโมง (ตามปกติิท่่านจะว่่ายได้้ 
๒๔ เที่่�ยวภายในครึ่่�งชั่่�วโมง) และ ๑๐ วัันก่่อนจะเสีียชีีวิิต 
ได้อ้อกมาช่ว่ยชีีวิติต้้นไม้ต้้น้โปรดจากการถูกูหอยทากกิินใน
ตอนเที่่�ยงคืืน โดยสวมเพีียงเสื้้�อฝนกัับชุุดชั้้�นในเท่่านั้้�น และ 
๓ วัันก่่อนจะเสีียชีีวิิตยัังพยายามแก้้ปริิศนาอัักษรไขว้้ที่่�ท่่าน
โปรดปราน หลัังจากนั้้�นก็็ไม่่รู้้�สึึกตััวอีีกเลย

ท่่านถึงแก่่กรรมบนเตีียงท่ี่�บ้้านของท่่านเอง โดยมีี 
อาตมาและเคทกัับเจนลููกสาวสองคน พร้้อมทั้้�งโทนี่่� ลููกเขย
ที่่�ท่่านรัักเหมืือนลููกชายคนที่่�สองอยู่่�ข้้าง ๆ ร่่างของท่่านถููก
ฝัังใต้้ต้้นบีีชเก่่าแก่่ที่่�ท่่านชอบมาก ณ เมืืองเชอร์์บอร์์น รััฐ 
ดอร์์เซ็็ท ประเทศอัังกฤษ โดยมีีสวนดอกไม้้ขนาดเล็็ก สีีสััน
สดใสปลููกอยู่่�ข้้างบน 

�



ถ้าสวรรค์มีจริง แม่ของข้าพเจ้าจะต้องมีสวรรค์ที่ท่านจะ
ครอบครองเพียงคนเดียว 
สวรรค์นั้นจะไม่มีดอกแพนซี หรือ
ดอกลิลลี่ออฟเดอะแวลลี่ย์ที่บอบบาง
แต่จะเป็นสวรรค์ที่มีดอกกุหลาบสีดำ�แดง 

					           – อี. อี. คัมมิงส์ 



This small book is lovingly dedicated to

 the memory of my mother, Pat Horner. 

�
May the afterglow of goodness 

that she left in the world continue to shine

 for many generations.



“The early teachers” is a term for mother and father. 
“The early deities” is a term for mother and father. 
“Those worthy of worship” is a term for mother and 
father. And why? Parents are of great help to their 
children, they bring them up, feed them and show 

them the world.

—Anguttara Nikaya 4.63 





This is probably the last Saturday night talk that I’ll be 

giving for quite a while. As the resident community is  

aware, but visitors probably are not, I received news from 

my sister in England that our mother is extremely ill, 

and the signs are that she won’t live for more than a few 

months. So I plan to be flying to England in a week.

The Buddha once said that if you were to carry your 

parents around with you for their whole lives—your father 

on one shoulder and your mother on the other—even to the 

point where they are losing their faculties and their excre-

ment is running down your back, this would not repay your 

debt of gratitude to them. But you could repay the debt if 

your parents were not virtuous and you established them 

in virtue; if they weren’t wise and you established them in 

wisdom; if they were stingy and you established them in 

generosity; if they had no faith in the spiritual path and 

you led them to it. (Anguttara Nikaya 2.32) 

Who Will Feed the Mice?
�

The following is based on a talk given on March 29, 2003,
at Abhayagiri Monastery, Redwood Valley, California. 
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One day many years ago, I spoke of this teaching 

very matter-of-factly with my mother, assuming that she 

would be as impressed as I was with how highly the Buddha 

praised the role that parents play in one’s life. And, as she 

almost invariably did anytime I tried to spout some spiritual 

statement, she responded, “What utter balls!” She was very 

good at keeping me level, as I can get somewhat airy-fairy 

at times. Her point, though, was that it isn’t a one-way 

process. She said, “Why do you talk about it in terms of  

being in debt? What could be more wonderful and satisfying 

than bringing children into the world and watching them 

grow? It isn’t like a job that you need to be paid for.” I was 

really impressed by that. 

For obvious reasons, I’ve been reflecting a lot re-

cently on my mother’s influence on my life, and the thought 

arose that, until I met the Dhamma when I was twenty-one, 

she was the main—if not the only— source of my being able 

to see that which was noble, worthy, and good in the world. 

I didn’t grow up in a religious household— England is a 

very nonreligious country—but both my parents were very 

good people, especially my mother. She really embodies 

unselfishness, kindness, and generosity—and a tremendous 

harmlessness toward all living beings; she is physically  
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unable to hurt any creature. When I wonder where I got the 

inspiring influences or the inclinations toward that which 

is good and wholesome and useful, I realize that they came 

almost entirely from her. 

After my mother’s father died, she told me that 

she’d received much of her guidance and direction 

from him. She deeply respected her inheritance of his  

gentleness, self-effacement, and benevolence toward all 

things, and she passed on those qualities. That was really 

my main spiritual influence before I went to Thailand: 

anything that kept me operating somewhere in the neigh-

borhood of balanced human behaviour was thanks to her. 

So I’ve developed a great feeling of gladness and gratitude 

toward her that I was fortunate enough to receive this. 

Another realization that has become clearer as I’ve 

been meeting people and teaching over the years is that 

those who’ve come from broken homes, or who have had 

very unstable family situations, assume that life is unsteady 

and unpredictable; they often have a deep sense of insecu-

rity. I remember being struck during my first few years of 

meeting and living with such people, and there are a great 

many in this world, that I never would have conceived of 

the experiences they’d had, let alone had them myself. 
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Even though my parents had plenty of faults and our lives 

were not easy, an astonishing stability and reliability had 

been present, particularly on my mother’s part. (My father 

was often kept busy, first with the farm and then travelling 

with his work, and besides, I think it was Robert Bly who 

defined the Industrial Age father as “that which sits in the 

living room and rustles the newspaper.”) 

I’ve begun to reflect on the sense of security that 

arises from this intuition that life has a reliable basis. In 

stable families, parents impart this. If one doesn’t have it, 

then one has to find it later on in other ways. For a child, 

the parents are a kind of substitute for the Dhamma, that 

basis upon which everything rests and around which  

everything revolves. 

I didn’t always get on with my parents. But they 

never argued in front of us and they were always there, 

establishing a continuity of presence and support. And 

thinking about that, I’ve seen that they reflected the  

qualities of Dhamma that are so crucial: Dhammaniyāmatā—

the orderliness or regularity or patterned-ness of the 

Dhamma; and Dhammatthitatā—the stability of the Dhamma. 

In a way, that’s the job or role that parents have, 

the archetype they embody: being stable, the rock that 
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things rest upon—and exhibiting that quality of regularity,  

orderliness, or predictability as the principle that can be 

relied on and that we can be guided by. 

Incidentally, I was the only son and the youngest 

child, so I can also see the downside of having an ever-

present, totally loving mother: you might actually believe 

that you are the centre of the universe! I suspect I can 

also attribute, can also “blame,” a certain amount of my  

narcissistic tendencies, an over-inflated view of myself, on 

my always-caring mother. 

My parents tried very hard to look after us, but we 

lived on a small farm and had gone bankrupt when I was 

about six. After we sold the farm my father eked out a living  

as a small-time reporter for a dog magazine, and even 

though my sisters and I were sent to private schools, we were  

only able to attend them thanks to scholarships and my 

mother’s parents shelling out whatever fees had to be paid.  

When I was about twelve, some of my mother’s  

extraordinary qualities became apparent to me in a very 

powerful way. I was a growing lad who had a cooked  

breakfast every morning before going off to school and 

would come back in the late afternoon and then eat cream 

doughnuts for tea and an hour later scarf down huge 
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amounts of food at supper. I was turning into a burly youth. 

And every afternoon my mother waited in her car at the 

bus stop at the end of the lane, a mile away from our home. 

One day I got off the bus and she wasn’t there. I thought, 

“That’s strange.” And I walked—I thought maybe she was a 

bit late—and walked and walked but she didn’t appear. I got 

all the way back to the house and she wasn’t there either. 

When my sisters returned from school, we found out that 

our mother had collapsed and been hospitalized; she was 

found to be suffering from malnutrition. 

For months she’d been living only on tea and toast. 

None of us had noticed—because we’d all been so busy  

gobbling our meals—that she’d been trying to make the 

food go a bit further by not eating. She’d never made a fuss, 

never said anything. And the next we knew she was in the 

hospital. It hit me like a ton of bricks that she would actually 

starve herself while feeding all of us and not complain. And 

when we went to visit her in the hospital she apologized as 

if she were wasting our time! After all, we could have been 

doing our homework or out somewhere enjoying ourselves.

I think that was the first time I became aware of 

the kind of qualities she had and tried to be more alert to 

the possibilities of following her extremely powerful and 
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noble example. 

Just the other day I was reminded of another signifi-

cant story about her. One Christmas she had been given a 

beautiful new vacuum cleaner by one of my sisters. She was 

very proud of it, as she had not had a new vacuum since 

her wedding in the early ’50s. 

By this time (in the ’80s) the family was not in such 

dire economic straits, so my mother went on holiday in 

January, as she often did, because she liked to get a bit of 

sunshine; she would become very depressed in the damp, 

gray, endless English winters and would go off on a cheap 

package tour and stay for a week on a Mediterranean  

island. Soon after she came back from this holiday she was 

doing a bit of housekeeping—the place was a little dusty 

and needed a going over—so she wheeled out the vacuum 

cleaner, picked up the hose, and a cascade of hazelnuts 

came pouring out. “What!?!” she thought. “Hazelnuts? 

Where on earth did these come from?” And then she  

remembered—because she was a great provider for the  

local fauna—the large bird feeder in which she put 

nuts, grains, and seeds for the different birds and other  

creatures. She looked at the feeder and saw that it was 

empty. The whole half-a-year’s worth of hazelnuts that 
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she’d put in it was completely gone. But there they 

were all over her living room floor. Furthermore, a neat  

little hole had been chewed in the hose of her brand-new 

vacuum cleaner. She realized that the mice had found the 

bird feeder, removed the nuts from it, and transported 

them into the apparent safety of the long dark tunnel of 

the hose, filling the entire length of it. And now her new 

vacuum cleaner wouldn’t work properly because of the 

hole in its tube. 

I arrived for a visit just after this trauma had oc-

curred and was given two jobs, one of which was repairing 

the hose; the other was evicting the mice. My mother had 

had just a bit too much. “I’ve got so few nice things,” she 

said, “and now my beautiful new vacuum cleaner is ruined. 

Those mice have got to go!” 

As my mother’s eyes are not very good, I began 

hunting the mice. 

She figured they had to be in the laundry room, 

where she kept a pile of old clothes and blankets and towels 

and such, because, along with looking after animals, she 

also had a garden that she was very fond of and, whenever 

a frost was due, she would go out in the evenings to cover 

all the bushes with blankets and towels—and occasionally 
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with expensive dresses that my sister had bought her in 

London (and which my sister, to her great chagrin, some-

times spotted draped over the azaleas). My mother was 

pretty sure the mice were nesting under this stack of cloth. 

As it happened she was quite right and, about 16 

layers down, I indeed found a little cluster of blinking and 

startled field mice. We scooped them up and she said, “Take 

them out to the garden shed.” There she had made a nice 

little rodent bed—naturally she couldn’t bear just to dump 

them on the concrete. So now she was feeling relieved and 

her spleen was fully vented. 

That night, however, she couldn’t sleep because 

of thinking about those poor little mice who were now 

so cold out in the shed. She had a very restless night and, 

early the next day, she began taking food out to them. My 

mother then would set out small dishes of hazelnuts and 

oatmeal every day so that the little creatures would make 

it through till early spring, when they could gather food 

for themselves. She has a very compassionate nature, even 

if she occasionally goes a bit overboard. 

The one creature that my mother doesn’t like very 

much is the cat—largely because of how cats hunt and kill 

birds and other small creatures. The way cats tease their 
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prey really breaks her heart. On one occasion, however, 

when all us children had grown up and gone away, and my 

father was traveling a lot and she was by herself, a very 

ragged tomcat came around and started following her. It 

looked so forlorn, so messed up, that she started feeding it. 

And the news spread pretty fast: “There’s a soft touch down 

at Farthing Green Farm.” Within eighteen months she had 

twenty-three cats. Some were visitors. But once this tom 

got a bit of bulk back on and was in full breeding form, he 

produced offspring with any of the female cats that came 

around. So here was this big tom—my mother named him 

Father Flynn, although I’m not quite sure where the name 

came from—and his partners and a vast array of offspring. 

Finally my mother realized she had to do something 

or the cats would go on reproducing ad infinitum. So she 

gathered them all up and took them to the animal refuge, 

where she knew they would be found good homes. On a 

farm if a cat has kittens, the farmer usually just puts them in 

a bag and takes them to the pond and drowns them. There 

was absolutely no way my mother could do that. 

So having a vast compassionate nature is a very 

beautiful thing, but it can cause a certain amount of  

distress, as most of us have experienced ourselves. 



33

Who Will Feed the Mice?

� 

And now my mother is 82 years old and her body seems to 

be reaching its limit. How does one hold that? How does 

one use the practice to relate to the situation—to bring  

balance to the heart and to be of benefit to her and to  

others? 

The wonderful Thai forest master Luang Por Duhn 

teaches us that the citta, the heart, is the Buddha. “Don’t 

look for the Buddha anywhere else,” he says, “the aware 

quality of the heart is the Buddha.” This is an extraordi-

narily forthright, clear, completely nondualistic teaching. 

The problem that arises when we love or hate  

someone is that there is a polarity, a duality, that the heart 

easily can be drawn into: there’s me here and there’s the 

other out there. And the more intense the emotion, the 

greater the feeling of duality.

Although we can be very focused on generating 

loving-kindness toward another being, there’s always 

the matter of also sustaining the liberating insight that  

recognizes selflessness, anattā, that sees that all dhammas 

are not-self and that the impression of a self-existent,  

separate entity is merely an impression based upon  

ignorance and the activity of the senses. This conundrum 
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can be a focus of practice. 

In this light it’s interesting to reflect on the great 

masters and the relationships between their spiritual 

practices and their families. Ajahn Chah was recognized 

as a highly accomplished being, and one of his first  

disciples when he started at Wat Pah Pong was his mother. 

She moved out of her village, was ordained as a nun, and 

went to live in the forest with him and his cluster of monks. 

When she died, Ajahn Chah made a great ceremony of 

her funeral—it was a huge affair—and he ordained eighty 

or ninety people during the event to make merit for her. 

Moreover, the main temple, the ordination hall, at Wat 

Pah Pong was built on the exact spot where his mother 

was cremated. 

Sri Ramana Maharshi was also said to be a supremely 

detached being; he was famed for being so equanimous 

that rats sometimes nibbled on his legs when he sat in  

samādhi and he allowed doctors to treat him because it 

made them feel better. Similarly to the life of Ajahn Chah, 

his mother became his disciple and went to live at the  

bottom of Arunachala Mountain while he was in a cave at 

the top. After she died, he too built his ashram on the place 

where she was cremated. 
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So here are these two highly accomplished, extraor-

dinarily detached beings who both built their temples on 

their mothers’ ashes. Of course this may have no signifi-

cance whatsoever, but to me it indicates that they’re not 

saying that “All sankhāras are impermanent, my mother 

is just a formation in nature like any other, and it’s no 

big deal.” There’s a mysterious twining here of both the  

realization of ultimate truth and the recognition of 

the unique quality of that personal connection on the  

material plane. It’s almost as if the mother is the  

primordial symbol of the source of reality, as she is the 

source of life on the physical plane. After all, in the West 

we freely use the term “Mother Nature,” and “nature” is  

another word for “Dhamma.” So perhaps it is natural and  

perfectly appropriate to accord this being with whom we 

have a unique relationship a unique position among all  

the dimensions of life that we experience. 

At this time, I have found myself practicing, first of 

all, to establish in the mind as clear an insight of the non-

dual as possible—or you might say to establish the heart in 

pure knowing—and then I’ve been bringing up a phrase or 

question, an investigational statement, such as, “Where is 

my mother?” or “What is my mother?” The purpose of this 
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process is to let go of any habitual identification, to break 

down that notion of myself here and the other over there, 

and to open the heart to the present moment.

Then, within that basic space of awareness, I  

consciously bring forth the intentions and emotions 

of mettā, karunā, muditā, and upekkhā—loving-kindness,  

compassion, sympathetic joy, and equanimity. 

There needs, however, to be a balancing within that, 

because as soon as those intentions or qualities are aroused, 

one can slip back into the idea of me over here sending it to 

you over there, which is a dualism. But there’s a way that 

Dhamma practice can guide us toward both seeing things 

as completely empty (the ultimate truth of things) and 

respecting the convention that there’s a being here and a 

being there (the relative truth of things). On one level that 

convention pertains. But it’s only a partial truth, a half-

truth, and it exists within the context of Dhamma.

One of the ways that the Buddha spoke about stream 

entry—the irreversible breakthrough to realization of the 

Dhamma—was as a “change of lineage.” The phrase relates 

to the idea that “I am a personality; this is me, this is mine, 

this is what I am.” This belief is called sakkāyaditthi, or 

“personality view.” And as long as “I am the body,” then of 
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course Pat Horner and Tom Horner are my parents. But if 

the body is not-self, and perceptions are not-self, feelings 

are not-self, the personality is not-self, what does that say 

about Mr. and Mrs. Horner? What does that mean? If this 

body is not-self, then the lineage of the body can’t be the 

whole story. 

This is a subtle point of Dhamma and it’s easy to 

grasp it in the wrong way, as I most painfully did when I 

was a young novice in Thailand. I can’t believe I really did 

this, but I recall that, in a letter I sent to my mother from 

Thailand in ’78, I actually wrote, “You know, in truth, you’re 

not really my mother.” Something in me doesn’t want to 

remember having done that, but I have a sinking feeling 

that I did. 

Anyway, we exchanged a number of rather tense let-

ters in those days, when I was “full of the light” in Thailand, 

but this one certainly represented the nadir. In retrospect it 

was pretty awful and very embarrassing. When my mother 

received this particular inspired declaration, she pointed 

out that she definitely was my mother since certainly  

nobody else was. She wrote, “I care about you because 

you are my son, not because you are a Buddhist monk— 

compris? ”
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Even at that time I realized that this was a totally 

appropriate response from her. I wasn’t taking hold of the 

principle correctly. However, when that insight is present 

and we don’t pick it up wrongly, we can genuinely see this 

change of lineage, without getting the relative and the 

ultimate planes confused. 

There is that relationship with our parents in this 

flow of karmic formations, but the lineage of our true  

reality is seen to be fundamentally rooted in the Dhamma. 

That’s the source, the origin, the basis. Rather than think-

ing of one’s physical parents as the origin, we can have the 

clear realization that that’s just part of the situation. It’s the 

Uncreated, the Unformed, the Unborn, the Unconditioned 

that’s the genuine source, the genuine origin, the basis, the 

ground of reality. We can fully respect the convention and 

we can base our practice on the insight that all sankhāras 

arise and cease, that all dhammas are not-self. There’s  

nothing to get heated about, nothing to get carried away by; 

it’s just life doing its dance. The heart can remain serene, 

stable, clear, and bright. Which, of course, is what makes 

it possible for us to be of benefit to others, whether they 

be our parents, our children, our teachers, our students,  

. . . or the mice.

 



�

Pat Horner passed away peacefully on July 16, 2003. She had 

pancreatic cancer but was largely able to remain active and  

independent until she died. During her last swim at her local pool, 

at the end of June, she was chagrined that she could manage only 

twenty lengths in half an hour (rather than her usual twenty-

four), and ten days before the end she was out in her underwear 

and a raincoat at midnight, rescuing a favourite plant from a 

snail attack brought on by a sudden rain shower. She was also 

still solving tricky crossword clues up to the time that she slipped 

into unconsciousness, three days before she died. 

She passed away at home in her own bed, with myself and her 

two daughters, Kate and Jane, as well as her son-in-law, Tony, 

whom she loved as a second son, at her side. She is buried close to 

a favorite ancient copper beech in Sherborne, Dorset, with a small 

but bright flower garden on her grave. 



if there are any heavens my mother will(all by herself)have 
one. It will not be a pansy heaven nor
a fragile heaven of lilies-of-the-valley but
it will be a heaven of blackred roses

—e. e. cummings



แพท ฮอร์เนอร์ กับ พระอาจารย์อมโร ในสวนที่บ้าน ในรัฐเคนท์ 
(ประมาณระหว่าง พ.ศ.๒๕๓๓ - พ.ศ.๒๕๔๓)

 มุมขวาบนของภาพเป็นเพิงเก็บของที่พวกหนูนาถูกเนรเทศไป

Pat Horner with Ajahn Amaro in the garden of her 
cottage in Kent, mid-1990’s; the shed to which the mice 

were banished is in the far right-hand corner
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เจเรมี ชาร์ลี จูเลียน ฮอร์เนอร์ 
เดือนกันยายน พ.ศ. ๒๔๙๙ ที่ประเทศอังกฤษ
สำ�เร็จการศึกษาปริญญาตรีเกียรตินิยม สาขาจิตวิทยา
และสาขาสรีรวิทยา (BSc in Psychology and 
Physiology) จากมหาวิทยาลัยลอนดอน (University 
of London) ประเทศอังกฤษ
มีโอกาสเดินทางมายังประเทศไทย และเดินทางต่อไป
ที่วัดป่านานาชาติ แล้วพักศึกษาและปฏิบัติธรรมที่นั่น
เดือนเมษายน อุปสมบทเป็นภิกษุในพระพุทธศาสนา
โดยมีพระโพธิญาณเถร (หลวงพ่อชา สุภทฺโท)
เป็นพระอุปัชฌาย์
เดือนตุลาคม เดินทางกลับประเทศอังกฤษ
เพื่อร่วมกับ หลวงพ่อสุเมโธ ก่อสร้างวัดชิทเฮิร์สท์  
(ปัจจุบันคือ วัดป่าจิตตวิเวก) 
เดินจาริกธุดงค์จากวัดป่าจิตตวิเวก ไปยังวัดสาขาที่ 
ก่อตั้งใหม่ (วัดอรุณรัตนคีรี) ด้วยระยะทาง ๘๓๐ ไมล์  
(ประมาณ ๑,๔๐๐ กิโลเมตร) และพำ�นักอยู่เป็นเวลา 
๒ ปี เพื่อพัฒนาวัด
เดือนกรกฎาคม รับนิมนต์จากหลวงพ่อสุเมโธ ไป
ปฏิบัติศาสนกิจที่วัดอมราวดี 
รับนิมนต์ไปสอนกรรมฐานที่แคลิฟอร์เนีย 
ประเทศสหรัฐอเมริกา ทุกปี ปีละ ๒-๓ เดือน
เดือนมิถุนายน ก่อตั้งวัดป่าอภัยคีรี และพำ�นักประจำ�
อยู่ที่วัด
รับตำ�แหน่งเจ้าอาวาสวัดป่าอภัยคีรี มลรัฐแคลิฟอร์เนีย 
ร่วมกับพระอาจารย์ปสันโน
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J.C.J. Horner. 

September 1956, England.

Received BSc in Psychology and Physiology 

with Honours from University of London.

Took up residence at Wat Pah Nanachat, in the 

lineage of Ven. Ajahn Chah in Ubon Province, 

North-east Thailand. 

April – Ordained as a bhikkhu (Upasampadā), 

Phra Bodhiyana Thera (Luang Por Chah Subhaddo) 

was his preceptor. 

October – returned to England to join Ven. Ajahn 

Sumedho at Wat Pah Cittaviveka, a newly founded 

forest monastery in Chithurst, West Sussex. 

Journeyed 830 miles on foot to the newly opened 

Harnham Vihāra (now called Aruna Ratanagiri 

Monastery) in Northumberland and spent 2 years 

there.

Was invited to Amaravati Buddhist Monastery by 

Luang Por Sumedho, to help with teaching and 

administration.

Was invited to start coming to the USA, 

spending a few months each year teaching there.

June – established Abhayagiri Monastery, 

California. 

Led the community of Abhayagiri Monastery in 

collaboration with Ven. Ajahn Pasanno, as co-abbots. 
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ผลงานการเขียนหนังสือ
มีีผลงานการเขีียนและเรีียบเรีียงหนัังสืือมากกว่่า ๓๐ เล่่ม เช่่น 
Tudong (เป็็นเรื่่�องการเดิินธุุดงค์์จากวััดป่่าจิิตตวิิเวกไปยัังวััดอรุุณ
รัตันคีรีีทีี่่�ฮาร์น์ัมั ระยะทางประมาณ ๑,๔๐๐ กิโิลเมตร), Small Boat, 
Great Mountain; Rain on the Nile และ The Pilgrim Kamanita 
(นิิยายอิิงธรรมะ กามนิิตกัับวาสิิฏฐีี ภาคภาษาอัังกฤษ) และเขีียน
ร่่วมกัับท่่านอาจารย์์ปสัันโนจำนวน ๕ เล่่ม หนึ่่�งในนั้้�นคืือ The  
Island – An Anthology of the Buddha’s Teaching on Nibba-na 
หนัังสืือที่่�ท่านเขีียนได้้รัับการแปลเป็็นภาษาต่่างๆ รวม ๙ ภาษา
ได้้แก่่ ภาษาไทย สิิงหล ฝรั่่�งเศส สเปน อิิตาลีี เยอรมััน โปรตุุเกส
จีีน และเวีียดนาม 

เดินทางและพำ�นักปฏิบัติธรรมที่ประเทศอินเดีย 
เนปาล และภูฏานเป็นเวลา ๑ ปี 
รับนิมนต์จากหลวงพ่อสุเมโธ ผู้ก่อตั้ง และเกษียณ
จากเจ้าอาวาสวัดอมราวดี ประเทศอังกฤษ ให้กลับ
มาประเทศอังกฤษ เพื่อรับหน้าที่เป็นเจ้าอาวาสวัด
อมราวดี สืบต่อจากท่าน 
ได้รับแต่งตั้งเป็นพระอุปัชฌาย์
ได้รับพระราชทานตั้งสมณศักดิ์
เป็นพระราชาคณะชั้นสามัญ ฝ่ายวิปัสสนาธุระ 
ในราชทินนามที่ “พระวิเทศพุทธิคุณ”
ได้รับพระราชทานตั้งสมณศักดิ์
เป็นพระราชาคณะชั้นราช ฝ่ายวิปัสสนาธุระ 
ในราชทินนามที่ “พระราชพุทธิวรคุณ”
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Ajahn Amaro has written or edited more than 30 books, including 

an account of an 830-mile trek from Chithurst to Harnham Vihara  

called Tudong, other titles include: Small Boat, Great Mountain; 

Rain on the Nile and The Pilgrim Kamanita; 5 books were  

co-written with Ajahn Pasanno, one of these is The Island - An  

Anthology of the Buddhaʼs Teachings on Nibbāna. 

His books have been translated to 9 languages; Thai, Sinhala,  

French, Spanish, Italian, German, Portuguese, Chinese and  

Vietnamese.

Spent one year visiting the Buddhist holy places 

in India, Nepal, and Bhutan.

Returned to England and took up the role of abbot 

at Amaravati, on the retirement of the founding 

abbot, Ven. Ajahn Sumedho.

Was granted permission to be an upajjhāya 

(ordination preceptor). 

Along with Ajahn Pasanno, Ajahn Amaro was 

honoured by the King of Thailand with the 

ecclesiastical title ‘Chao Khun’. Together with this 

honour he was given the name ‘Videsabuddhiguṇa’.

Along with Ajahn Pasanno, Ajahn Amaro was 

honoured by the King of Thailand with the 

ecclesiastical title ‘Chao Khun Rāja’. Together with this 

honour he was given the name ‘Rājabuddhivaraguṇa’.






